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JEUDI 3 OCTOBRE 2024

8h15 :  Accueil des participants
8h45 : Ouverture du colloque par la di-
rection de l’ILCEA4, Raúl Caplán, et les 
organisateurs, Thierry Nallet et San-
drine Rol-Arandjelovic
9h-10h :  CONFÉRENCE «Las arenas 
movedizas de la comunicación jurídica» 
de Borja Martínez-Echevarría (Profes-
sionnel du droit et de la communication, 
Madrid). Modérateur : Thierry Nallet
10h00-10h30 : Pause-café
10h30-12h00 : Les textes juri-
diques : lexique et communication.  
Modérateur : Borja Martínez-Echevarría
Sandrine Rol-Arandjelovic (Université 
Grenoble Alpes – ILCEA4) – Los blogs 
jurídicos: ¿una revolución en el acceso 
a la información jurídica?
María Luisa Romana García (Universi-
dad Pontificia Comillas, Madrid) - Análi-
sis de viabilidad comunicativa en los 
textos jurídicos de la UE
Florence Serrano (Université Lyon 2) 
– La hibridación de los léxicos de es-
pecialidad (jurídico y no jurídicos) en el 
corpus comparable TACATrad (proyecto 
ANR PRC TACATrad)
12h-14h : Pause méridienne
14h-15h : CONFÉRENCE «Emergencia 
del discurso económico: creación de 
una disciplina, difusión del conocimien-
to y marcadores de visibilidad social» 
de José Carlos de Hoyos Puente (Uni-
versité Jean Moulin - Lyon 3).
Modératrice : María Luisa Romana 
García

15h-15h30 : Pause-café
15h30-16h30 : Présence du spécialisé 
dans les discours des ONG
Modératrice : Sandrine Rol-Arandjelovic
Sara Álvarez Martínez (Université Gre-
noble Alpes – ILCEA4) – La negociación 
a través de la FASP en el ámbito del Es-
pañol de los Negocios: caracterización 
y transposición didáctica. 
Ana Escartín Arilla (Université Gre-
noble Alpes – ILCEA4), Lucía Gómez 
Vicente (Université Lyon 2), Laura 
Suárez Campos (Université Grenoble 
Alpes, IEP) – “Un gesto solidario”. Pre-
sencia y ausencia del léxico económico 
en el discurso de las ONG de Coopera-
ción Internacional.
19h : Rendez-vous au pied du téléphé-
rique de Grenoble, situé au 3 Quai Sté-
phane Jay (derrière le Jardin de Ville), 
pour les inscrits au dîner de gala Chez 
le Pèr’Gras.



VENDREDI 4 OCTOBRE 2024

9h30-10h30 : Vulgarisation et ap-
prentissages. Modératrice : Sandrine 
Rol-Arandjelovic
Natalia Campos Martín, Noelia Sán-
chez Montes (Institut Interuniversitari 
López Piñero, Universitat de València) 
– Del lenguaje jurídico a la viñeta: una 
propuesta de traducción y adaptación 
de Leyes Ambientales
Alexandra Berendová (Université 
Charles de Prague, Faculté de Droit, 
Département des Langues, Tchéquie) – 
Español jurídico en el marco de Grado 
en Derecho
10h30-11h : Pause-café
11h00-12h00 : CONFÉRENCE «Aproxi-
mación a la ficción especializada en 
español» de Thierry Nallet (Université 
Grenoble Alpes – ILCEA4)
Modérateur : David García Ponce
12h-14h : Pause méridienne
14h-15h : CONFÉRENCE «Paisajes 
lingüísticos y culturales en movimien-
to: el impacto de la ecología, el turismo 
y la literatura en la configuración de la 
Barcelona posmoderna (1986-2024)» 
de David García Ponce (Université de 
Huelva, Espagne)
Modérateur : José Carlos de Hoyos 
Puente

15h-15h30 : Communication touristique
Modérateur : José Carlos de Hoyos 
Puente
Paloma Garrido Íñigo (Universidad 
Rey Juan Carlos, Madrid) – Interac-
ciones lingüísticas en la industria hote-
lera: un enfoque práctico a través del 
análisis de corpus

15h30-16h : Pause-café
16h00-17h : Langue du droit et traduc-
tion spécialisée Modératrice : Florence 
Serrano
Aurélien Talbot (Université Grenoble 
Alpes – ILCEA4) – La traductología jurí-
dica española y el giro descriptivo de 
los métodos empíricos
Lyubov Bobchynets (Université Na-
tionale Linguistique de Kiev, Ukraine 
– Université de Cadix, Espagne) – El 
léxico especializado en la educación 
lingüística y traductológica: cursos op-
tativos de traducción especializada
17h :  Conclusions et clôture du colloque
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